
17/03/1896, Kortrijk, Guido Gezelle aan [Arthur C. De Schrevel] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortrijk 17 in [Lentemaand]1  1896.

Zeer [eerweerde] Heer & [vriend]

Danke u voor de gedane opzoekingen. Het werk is gevonden in de Biblioth. te Keulen; ‘t is van eenen protestant

Boye, die de drie eerste boeken der navolginge christi in rijmreken vertaald heeft2

Het handschrift van Pater David, met een eigenhandige brief van Bisschop Simons zoudt gij reeds ontvangen

hebben, maar onze handvestwaarder3  Heer Brinck houdt aan de eere van het [uw] eigenhandig te bestellen.

Misschien hebt gij het alrêe in handen.

Ben uwer zeer dankbar

Guido Gezelle

......
1 Maart.

2 Tijdens zijn opzoekingswerk naar de vertalingen in vers van ’De imitatione Christi‘ van Thomas a Kempis, kwam A. Guichon de

Grandpont een verwijzing tegen naar een Vlaamse versie van een zekere Boeyus. Hij dacht dat het om André de Boye ging. Het

werk vond hij niet terug. Hij vroeg aan Gezelle om hem te helpen bij de zoektocht (zie: brief van A. Guichon de Grandpont aan

G. Gezelle van 02/02/1896). Gezelle speelde de vraag op zijn beurt door aan De Schrevel, die ook geen vertaling van Andries de

Boye kon vinden. Achteraf bleek het om een misverstand te gaan. De vertaling was namelijk niet afkomstig van Andries, maar van

Cornelis Boey (zie: brief van A. Guichon de Grandpont aan G. Gezelle van 13/02/1896). Het werk werd uiteindelijk gevonden in de

bibliotheek van Keulen.

3 Archivaris.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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